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Programma di insegnamento per l’anno accademico 2011/2012

Programma dell’insegnamento di Lingua Spagnola II
SSD dell’insegnamento L-Lin 07

CORSI DI LAUREA EX D. M. 270/04

	Classe
	Corso di Studi
	  CFU

	L-10
	Studi letterari, linguistici e storico-filosofici
	12


CORSI DI LAUREA EX D. M. 509/99

	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso
	CFU

	11
	Lingue e culture Moderne Europee
	III
	5


Sede di 

	X
	Potenza
	
	


Cognome e Nome docente: FERRARA GIOVANNA 

SSD docente: L-Lin 07
Titolo del corso Pragmática contrastiva y cultural en el estudio de lenguas afines: español e italiano
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
	

	PARTE PRIMA (30 ore del corso per il II anno EX D. M. 509/99o)
Sistematizzare e approfondire le conoscenze sulla lingua acquisite. Perfezionare e consolidare la competenza linguistica e comunicativa scritta e orale. Riflessione critica sul funzionamento e acquisizione dello spagnolo come L2 nella prospettiva della pragmatica contrastiva. Sviluppare alcuni aspetti teorici e pratici della traduzione di testi letterari di vario genere. Nel quadro diriferimento europeo è richiesta una conoscenza della lingua a livello B1-B2 (Usuario independiente).



	PARTE SECONDA (30 ore del corso per il III EX D. M. 509/99)

Riflessione critica sul funzionamento e acquisizione dello spagnolo come L2 nella prospettiva della pragmatica contrastiva. Affrontare criticamente l’analisi dei diversi tipi di discorso. Acquisizione e conoscenza dei principali strumenti (teorici e pratici) validi per una adeguata analisi linguistica del discorso. Nel quadro di riferimento europeo è richiesta una conoscenza della lingua a livello C1 (usuario competente)


Contenuti
	PARTE PRIMA (30 ore del corso per il II anno EX D. M. 509/99o 

Aspetti fondamentali della pragmatica contrastiva e culturale. Revisione critica di alcuni dei principali problemi che incontrano gli studenti italofoni che studiano spagnolo come L2. Riflessione sui problemi della traduzione dei diversi generi testuali, sul lessico generale e specialistico, sui problemi di analisi e descrizione del lessico.

	PARTE SECONDA (30 ore del corso per il III EX D. M. 509/99)

Aspetti fondamentali della pragmatica contrastiva e culturale. Revisione critica di alcuni dei principali problemi che incontrano gli studenti italofoni che studiano spagnolo come L2. Analisi linguistica dei diversi tipi di discorso: argomentativo, descrittivo, narrativo, ecc. Riflessione teorica e pratica sui problemi relativi all’analisi del discorso.


Testi di riferimento

	II Anno:

· Ferrara, G., 2011. Lingüística, análisis y pragmática contrastiva. Una perspectiva de estudio en la enseñanza/aprendizaje de lenguas afines. Arcoiris multimedia, Salerno.

· Calvi, M.V. 1995. Didattica delle lingue affini. Spagnolo e italiano. Milano: Guerini

III Anno:

· Ferrara, G., 2011. Lingüística, análisis y pragmática contrastiva. Una perspectiva de estudio en la enseñanza/aprendizaje de lenguas afines. Arcoiris multimedia, Salerno.

· Escandell Vidal, M.V. 1996. Introducción a la pragmática. Barcelona: Ariel.

Grammatica (uno a scelta tra i seguenti testi): 

AA. VV., Gramática básica del estudiante de español, Barcelona, Difusión.

F. Matte Bon, Gramática comunicativa del español, Madrid, Edelsa, ultima ed.

Manuel Carrera Díaz, Grammatica Spagnola, Roma-Bari, Laterza, 1997.

	Dizionari (uno a scelta):

Monolingui

CLAVE . Diccionario de uso del español actual , Madrid, SM, ultima ed.

Diccionario de la lengua española , Real Academia Española, Madrid, Espasa Calpe, 1992

MARÍA MOLINER, Diccionario de uso del español, 2 voll., Madrid, Gredos, 1994.

M. SECO ET AL., Diccionario del español actual, Madrid, Aguilar, 1999.

Bilingui 

LAURA TAM, Italiano-español, español-italiano , Milano, Hoepli, 1999

HERDER, Dizionario italiano-spagnolo, spagnolo-italiano.



	Ulteriore bibliografia sarà comunicata nel corso delle lezioni.


Propedeuticità consigliate:

Gli studenti sono vivamente invitati a seguire le esercitazioni linguistiche svolte dai collaboratori linguistici che hanno come scopo l'apprendimento e il consolidamento della struttura morfo-sintattica della lingua e delle abilità scritte ed orali in riferimento ai contenuti del corso di laurea.
Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note    (specificare quale parte del corso è destinata agli studenti del D.M. 509/99)

	
	Faculty of Humanities

Academic year  2011/2012




Teaching programme for the academic year  2011/2012

Syllabus of     Spanish language II

Scientific Area L-Lin 07
DEGREE COURSE EX D. M. 270/04

	Class
	Degree Course                                             
	CFU/ECTS

	L-10
	Humanities
	12


DEGREE COURSE EX D. M. 509/99

Class



Degree Course


    Year of Course     CFU/ECTS
	11
	Laurea in Lingue e Culture Moderne Europee
	III
	5


Place

	X
	Potenza
	(
	Matera


Surname and first name of the lecturer: FERRARA GIOVANNA

Scientific area of the lecturer: L-Lin 07

Course subject Pragmática contrastiva y cultural en el estudio de lenguas afines: español e italiano 

General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
	FIRST PART (30 hours of the course for the second year EX D. M. 509/99o)

	Systematize and deepen knowledge of the language acquired. Refine and consolidate the language skills oral and written communications. Critical reflection on the operation and acquisition of Spanish as L2 in the perspective of contrastive pragmatics. Develop some theoretical and practical aspects of translation of literary texts of various kinds. In the Common European Framework of Reference for Language the level  B1-B2 (Usuario independiente) of the knowledge of the language is required


	SECOND PART (30 hours of the course for the third year EX D. M. 509/99o)

	Consolidate the language skills oral and written communications. Critical reflection on the operation and acquisition of Spanish as L2 in the perspective of contrastive pragmatics. Critical analysis of the different types of discourse. Acquisition of the main instruments and knowledge (both theoretical and practical) are valid for an adequate linguistic analysis of discourse. In the Common European Framework of Reference for Language the level  C1 (Usuario competente) of the knowledge of the language is required



Contents  
	FIRST PART (30 hours of the course for the second year EX D. M. 509/99o)

	Fundamental aspects of contrastive pragmatics and cultural. Critical review of some of the major problems faced by Italian-speaking students studying Spanish as L2. Reflections on the problems of translation of different genres of texts, vocabulary and general, the problems of analysis and description of the lexicon.



	SECOND PART (30 hours of the course for the third year EX D. M. 509/99o)

	Fundamental aspects of contrastive pragmatics and cultural. Critical review of some of the major problems faced by Italian-speaking students studying Spanish as L2.  Linguistic analysis of different types of speech, argumentative, descriptive, narrative, etc.. Reflections on the problems related to the analysis of discourse.

.


Bibliography

	II Anno:

· Ferrara, G., 2011. Lingüística, análisis y pragmática contrastiva. Una perspectiva de estudio en la enseñanza/aprendizaje de lenguas afines. Arcoiris multimedia, Salerno.

· Calvi, M.V. 1995. Didattica delle lingue affini. Spagnolo e italiano. Milano: Guerini

III Anno:

· Ferrara, G., 2011. Lingüística, análisis y pragmática contrastiva. Una perspectiva de estudio en la enseñanza/aprendizaje de lenguas afines. Arcoiris multimedia, Salerno.

· Escandell Vidal, M.V. 1996. Introducción a la pragmática. Barcelona: Ariel.

Grammatica (uno a scelta tra i seguenti testi): 

AA. VV., Gramática básica del estudiante de español, Barcelona, Difusión.

F. Matte Bon, Gramática comunicativa del español, Madrid, Edelsa, ultima ed.

Manuel Carrera Díaz, Grammatica Spagnola, Roma-Bari, Laterza, 1997.

	Dizionari (uno a scelta):

Monolingui

CLAVE . Diccionario de uso del español actual , Madrid, SM, ultima ed.

Diccionario de la lengua española , Real Academia Española, Madrid, Espasa Calpe, 1992

MARÍA MOLINER, Diccionario de uso del español, 2 voll., Madrid, Gredos, 1994.

M. SECO ET AL., Diccionario del español actual, Madrid, Aguilar, 1999.

Bilingui 

LAURA TAM, Italiano-español, español-italiano , Milano, Hoepli, 1999

HERDER, Dizionario italiano-spagnolo, spagnolo-italiano.



	Ulteriore bibliografia sarà comunicata nel corso delle lezioni.


Required preparatory courses:
	

	

	


Modality of examination

	(
	Oral 
	X
	Written and oral 


Notes

	

	


